
 

 

  

 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
  ב עמוד ד דף ברכות מסכת בבלי תלמוד

, ישראל שונאי של מפלתן בה שיש מפני -? באשרי ן"נו נאמר לא מה מפני: יוחנן רבי אמר
 ולא נפלה: הכי לה מתרצי במערבא. ישראל בתולת קום תוסיף לא נפלה )'ה עמוס(: דכתיב
 וסמכן דוד חזר הכי אפילו: יצחק בר נחמן בר אמר. ישראל בתולת קום, עוד לנפול תוסיף
 . הנפלים לכל' ה סומך )ה"קמ תהלים( שנאמר, הקדש ברוח

 
 

Talmud de Babylone traité Béra'hot page 4 b 
Rabbi Yohanan demande: "Pourquoi la lettre "noun" est omise dans l'alphabet du psaume 
"Heureux" (Ps 145) ? Car cette lettre est liée à la chute due aux ennemis d'Israël, comme il 
est dit (Amos 5, 2) :"Elle est tombée, elle ne se relèvera plus la vierge d'Israël". A l'Ouest (en 
Israël) on lit ainsi : "Elle est tombée, elle ne tombera plus, lève toi vierge d'Israël". Rav 
Nahman fils d'Isaac dit : "Malgré cela, David a placé le noun dans le verset suivant par 
l'esprit de sainteté, comme il est dit (v 14) : "L'Eternel soutient ceux qui tombent" [le mot 
"noflim" - ceux qui tombent – commence par noun.] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Philippe Haddad 

  

Traité Béra'hot 
 

Le noun absent 
 

Le psaume 145 est récité trois fois par jour, ce qui 
souligne son importance pour la Tradition. C'est un 
psaume alphabétique, c'est-à-dire que tout l'alphabet 
hébraïque apparaît dans l'ordre en acrostiche ; une 
seule lettre manque à cette suite : la lettre "noun" (N). 
Le Talmud va justifier cette absence. 
 

La lettre noun, ici calligraphiée, 
représente le poisson mais aussi 
le serpent. Selon la cabale : noun 
est la réversibilité et l'harmonie 

des mixtes. 


